
PETNAESTO POGLAVLJE
Ljeto se već polako bližilo kraju kad je Vorkosigan predložio da

otputuju u Bon-sanklar. Dok su se tog jutra pakirali za put, Cordelia
je u jednom trenutku pogledala kroz prozor i stegnuta grla rekla:
"Arale? Pred kućom se upravo spustila letjelica iz koje izlazi šest
naoružanih muškaraca. Rasporeñuju se po tvom imanju."
Oprezni Vorkosigan smjesta joj je prišao da i on pogleda, a onda se

opustio. "U
redu je. To su ljudi grofa Vortale. Sigurno je došao u posjet mom

ocu. Čudim se da je našao vremena otići iz prijestolnice. Čujem da
mu Car ne dopušta da odahne."
Nekoliko minuta kasnije, do prve letjelice spustila se još jedna i

Cordelia je prvi put ugledala novog barravarskog premijera. Carević
Serg pretjerao je kad gaje opisao kao naboranog klauna, ali nije bio
daleko od istine; Vortalaje bio žilav muškarac, kojeg je starost
smanjila, ali mu nije oduzela žustrinu. Nosio je štap, ali po načinu na
koji je njime zamahivao, Cordelia je pretpostavila da ga nosi zbog
afektacije, ne zbog potrebe.
Kratko podrezana sijeda kosa okruživala je ćelavo tjeme puno

staračkih pjega koje je zasvjetlucalo na suncu kad su on i njegova
dva pomoćnika, ili tjelohranitelja — Cordelia nije bila sigurna — izašli
iz njezina vidokruga na putu prema glavnom ulazu.
Kad su se Cordelia i Vorkosigan spustili niz stepenice, zatekli su

dva grofa kako stoje u predvorju i čavrljaju. General reče: "Ah, evo
dolazi."
Vortala ih je odmjerio bistrim i pronicavim pogledom. "Arale,

mladiću moj. Drago mije što tako dobro izgledate. A ovo je vaša
betanska Pentesileja (Prema grčkom mitu, kći Aresa, boga rata, i
amazonska kraljica)? Čestitam na zadivljujućem ulovu. Milady."
Nagnuo se nad njezi-nu ruku i poljubio je s upravo maničnom
diplomatskom elegancijom.
Začuvši s kim je usporeñuje, Cordelia je zbunjeno trepnula, ali

uspjela je reći: "Drago mije, gospodine.' Vortala joj se procjenjivački
zagledao u oči.



"Dobro je što ste mogli malo pobjeći iz grada, gospodine," dometne
Vorkosigan.
"Moja žena i ja," naglasio je tu frazu kao da kuša vino savršenog

bukea, "umalo smo propustili susret s vama. Obećao sam joj da je
danas vodim na ocean."
"Tako... Ovo zapravo nije privatni posjet. Došao sam kao teklić svog

gospodara. I na žalost imam vrlo malo vremena."
Vorkosigan kimne. "Onda ću vas dvojicu gospode ostaviti nasamo."
"Ha. Ne izvrdavajte, mladiću. Poruka je za vas."
Vorkosigan je djelovao oprezno. "Vjerujem da si Car i ja više

nemamo što reći.
Mislio sam da sam to jasno stavio do znanja kad sam dao ostavku."
"Da, no, savršeno mu je odgovaralo da ne budete u prijestolnici

tijekom one prljavš-
tine u Ministarstvu političke naobrazbe. Ali zapovjedio mi je da vam

javim", tu se malo naklonio, "da zahtijeva i zapovijeda da ga doñete
vidjeti. Ovog poslijepodneva. Isto vrijedi i za vašu suprugu", dodao je
naknadno.
"Zašto?" bez uvijanja upita Vorkosigan. "Iskreno, Ezar Vorbarra

nema mjesta u mojim današnjim planovima — ili planovima za bilo
koji drugi dan."
Vortala se uozbiljio. "Zato što nema više vremena čekati da vam

dosadi život na selu. Umire, Arale."
Vorkosigan izdahne. "Umire već jedanaest mjeseci. Zar ne može

umirati još malo?"
Vortala se zasmijulji. "Pet mjeseci", odsutno gaje ispravio, a onda

se namršteno i pomalo sumnjičavo zagledao u Vorkosigana. "Hm.
Pa, dobro je iskoristio svoje umira-136
nje. Istjerao je više štakora iz rupa u tih pet mjeseci nego u

posljednjih dvadeset godina.
Praktički smo mogli pratiti napredak čistke u ministarstvima po

izvještajima o njegovu zdravlju. Jedan tjedan; stanje vrlo ozbiljno.
Sljedeći tjedan; još jedan pomoćnik minis-tra optužen za pronevjeru,
ili nešto slično." Opet se uozbiljio. "Ali ovaj put nema šale.
Morate ga danas vidjeti. Sutra bi moglo biti prekasno. Za dva tjedna

će definitivno biti prekasno."
Vorkosigan stisne usnice. "Što hoće od mene? Je li rekao?"



"Ah... vjerujem da ima položaj za vas u budućoj regentskoj vladi.
Onaj o kojem niste ništa htjeli čuti na posljednjem sastanku."
Vorkosigan odmahne glavom. "Mislim da nema tog položaja u vladi

koji bi me doveo u napast da se vratim u tu arenu. Pa, možda... ne.
Čak ni Ministarstvo rata. Previše je opasno. Ovdje vodim ugodan,
miran život." Rukom je zaštitnički obgrlio Cordelijin struk. "Planiramo
imati obitelj. Neću ih riskirati u toj politici za gladijatore."
"Da, točno vas mogu zamisliti kako besposličarite u svojim poznim

godinama — u dobi od četrdeset četiri godine. Ha! Berete grožñe,
jedrite... vaš mije otac rekao za jedrilicu. Usput, čujem da će ime
sela biti promijenjeno u Vorkosigan Sousleau, (Igra riječi od
engleskog glagola souse koji u žargonu znači oblokati se. Vortala
očito aludira na Vorkosiganovo opijanje prije Cordelijina dolaska na
Barrayar.) u vašu čast..."
Vorkosigan frkne i njih dvojica se ironično nakloniše jedan drugome.
"Uostalom, sami mu to recite."
"Mene bi... zanimalo da sretnem gospodina", promrmlja Cordelia.

"Ako je to doista posljednja prilika."
Vortala joj se nasmiješi i Vorkosigan nevoljko popusti. Vratili su se u

spavaću sobu da se odjenu, Cordelia u svoju najsvečaniju
poslijepodnevnu odjeću, Vorkosigan u zelenu svečanu odoru koju
nije obukao od vjenčanja.
"Zašto si tako nervozan?" upita Cordelia. "Možda se jednostavno

želi oprostiti s tobom ili tako nešto."
"Govorimo o čovjeku koji je u stanju politički iskoristiti čak i vlastitu

smrt, sjećaš se? A ako postoji neki način da vlada Barravarom iz
groba, budi sigurna da gaje smis-lio. Izvukao sam kraći kraj u
svakom poslu koji sam ikad imao s njim."
I u tom su se dvosmislenom tonu pridružili premijeru na letu u

Vorbarr Sultanu.
Carska je rezidencija bila staro zdanje, gotovo muzejski primjerak,

mislila je Cordelia dok su se penjali izlizanim granitnim stubama
prema istočnom trijemu. Dugačko pročelje bilo je pokriveno reljefnim
kamenom, a svaki lik na reljefu bio je individualno umjetničko djelo.
Estetika je ovdje bila u potpunoj suprotnosti s modernim, bezličnim
zgradama Ministarstva koje su se nalazile kilometar ili dva dalje
prema istoku.



Uveli su ih u sobu koja je izgledala kao kombinacija bolnice i
staretinarnice. Visoki prozori gledali su na formalne vrtove i travnjake
na sjevernoj strani Rezidencije. Glavni stanovnik sobe ležao je na
golemom izrezbarenom krevetu naslijeñenom od nekog pretka
sklonog raskoši. Tijelo mu je na desetak mjesta bilo probodeno
cjevčicama praktičnog izgleda koje su ga trenutačno održavale na
životu.
Ezar Vorbarra bio je najbjelji muškarac kojeg je Cordelia ikad

vidjela, bijel poput njegovih plahti, ili kose. Koža upalih obraza bila je
bijela i naborana. Njegovi kapci takoñer su bili bijeli, teški i napola
sklopljeni preko zelen-kastosmeñih očiju kakve je jednom već
vidjela, iako nejasno, u zrcalu kupaonice u Vorkosiganovoj kabini.
Ruke su mu bile bijele, s nabreklim plavim venama na nadlanicama.
Kad je progovorio, njegovi zubi žutjeli su se poput slonovače na
beskrvnoj podlozi desni.
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Vortala i Vorkosigan, a nakon nesigurne stanke i Cordelia, spustiše

se na koljeno pokraj kreveta. Car je mahnuo i malim mučnim trzajem
prsta poslao liječnika van iz sobe. On se naklonio i poslušao ga. Svi
troje ustadoše, Vortala s priličnim naporom.
"Dakle, Arale", poče Car. "Recite mi kako izgledam." "Jako bolesno,

gospodine."
Vorbarra se nasmijao i zakašljao. "Vi ste osvježenje. Prvo pošteno

mišljenje koje sam čuo u posljednjih nekoliko tjedana. Čak i Vortala
okoliša." Glas mu je pukao.
Pročistio je grlo od sluzi. "Prošlog sam tjedna ispišao posljednje

tragove melanina.
Onaj prokleti liječnik mi više ne dopušta da idem u vrt za danjeg

svjetla." Frknuo je, ili zbog nezadovoljstva ili da uhvati dah. "To je
dakle vaša Betanka, je li? Doñite ovamo, djevojko."
Cordelia je prišla krevetu, a bijeli starac zagledao se u njezino lice.

Zelenkastosme-
ñe oči bile su prodorne. "Zapovjednik Illyan mi je pričao o vama.

Kapetan Negri tako-
ñer. Vidio sam cijeli vaš dosje iz Istraživanja, znate. Čak i onu

zapanjujuću maštariju vaše psihijatrice. Negri ju je htio angažirati da



smišlja ideje za njegov odjel. Vorkosigan mi je u svom tipičnom stilu
rekao znatno manje." Zastao je, kao da mu treba daha.
"Recite mi sad iskreno... što vi vidite u njemu; slomljenog, ah, jeste

li se tako izrazili, plaćenog ubojicu?"
"Izgleda da vam je Aral ipak nešto rekao", odvrati ona,

zaprepaštena što čuje svoje riječi iz njegovih usta. Uzvratila mu je
pogled s podjednakom radoznalošću. Ovo pitanje zahtijevalo je
iskren odgovor i ona se potrudila da ga sroči.
"Pretpostavljam — da vidim sebe. Ili nekoga kao što sam ja. Oboje

tragamo za istom stvari. Zovemo je različitim imenom i tražimo na
različitim mjestima. Vjerujem da je on naziva čašću. Mislim da bih je
ja nazvala božjom milošću. Najčešće ne nala-zimo ništa."
"Ah, da. Sjećam se iz vašeg dosjea da ste vi nekakva teistica", reče

Car. "Osobno sam ateist. Jednostavna je to vjera, ali pruža mi veliku
utjehu u ovim posljednjim danima."
"Da, i ja sam često osjećala njezin zov."
"Hm." To mu je izmamilo osmijeh. "Vrlo zanimljiv odgovor, s

obzirom na ono stoje Vorkosigan rekao o vama."
"Što, gospodine?" upita Cordelia, iskreno znatiželjna.
"Morate ga nagovoriti da vam on kaže. Rekao mi je u povjerenju. I

bio je vrlo poe-tičan. Iznenadio sam se." Mahanjem joj pokaže da se
može udaljiti, kao da je zadovo-ljan, i pozove Vorkosigana bliže.
Vorkosigan je zauzeo neku vrstu agresivnog parad-nog stava. Usta
su mu bila blago ironična, ali Cordelia mu iz očiju vidje da je dirnut.
"Koliko ste mi dugo služili, Arale?" upita Car.
"Od stupanja u vojnu službu, dvadeset šest godina. Ili mislite tijelom

i krvlju?"
"Tijelom i krvlju. Uvijek sam vašu službu računao od dana kad su

ubojice starog Yurija smaknuli vašu majku i ujaka. To jest, od one
noći kad su vaš otac i carević Xav došli k meni u stožer Zelene
armije sa svojim neobičnim prijedlogom. Prvi dan grañan-skog rata
Yurija Vorbarre. Zašto ga nikad ne zovu grañanskim ratom Piotra
Vorkosigana, pitam se? No, dobro. Koliko vam je tada bilo godina?"
"Jedanaest, gospodine."
"Jedanaest. A ja sam bio star kao vi sad. Neobično. Dakle, tijelom i

krvlju služili ste mi — k vragu, da znate da mi ova bolest počinje
utjecati na mozak..."



"Trideset tri godine, gospodine." "Bože. Hvala. Nećete još dugo."
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Cordelia je iz ciničnog izraza na Vorkosiganovu licu zaključila da

nije bio nimalo uvjeren u Carevu samoproglašenu senilnost.
Starac se opet nakašljao. "Uvijek sam vas htio pitati što ste vi i stari

Yuri rekli jedan drugome onog dana dvije godine kasnije kad smo ga
napokon zaklali u onom starom dvorcu. U posljednje sam vrijeme
razvio neobično zanimanje za posljednje riječi Careva. Grof Vorhalas
mislio je da ste se poigravali s njim."
Vorkosigan je nakratko zatvorio oči, kao da ga to sjećanje boli.

"Nisam. Oh, mislio sam da mu želim zadati prvi rez, dok ga nisu
razodjenuli i doveli pred mene. Onda...
onda sam osjetio nagon da ga, odmah ubodem u grlo i završim to

jednim potezom, samo da bude gotovo."
Car se kiselo nasmiješi, zatvorenih očiju. "Kakvu bi to bunu

izazvalo."
"Mm. Mislim da je znao po mom licu da me uhvatio užas. Iscerio se.

'Udari, mali.
Ako se usuñuješ dok nosiš moju odoru. Moja odora na djetetu.' To

je sve stoje rekao. Ja sam rekao: 'Svu ste djecu ubili u onoj sobi', što
je bilo blesavo, ali jedino mi je to palo na pamet. Zarezao sam ga po
želucu. Cesto sam poslije žalio što nisam rekao... nešto drugo. Ali
uglavnom sam žalio što nisam imao petlje da poslušam svoj prvotni
nagon."
"Izgledali ste prilično zeleno, dok ste stajali na ogradi, pod onom

kišom."
"Tada je već vrištao. Bilo mije žao što mi se sluh vratio."
Car uzdahne. "Da, sjećam se." "Vi ste to režirali."
"Netko je morao." Zastao je da se odmori i zatim dodao: "Pa, nisam

vas ovamo pozvao da čavrljamo o starim vremenima. Je li vam moj
premijer rekao što želim?"
"Nešto o nekakvom položaju. Rekao sam da me ne zanima, ali

odbio vam je preni-jeti tu poruku."
Vorbarra je umorno zatvorio oči i obratio se stropu: "Recite mi —

lorde Vorkosigan — tko bi trebao biti regent Barrayara?"



Vorkosigan je izgledao kao daje zagrizao u nešto grozno, ali ga
dobar odgoj spreča-va da to ispljune. "Vortala."
"Prestar je. Ne bi izdržao šesnaest godina."
"Onda carevna."
"Glavni stožer bi je živu pojeo."
"Vordarian?"
Careve se oči naglo otvoriše. "Oh, za boga miloga? Gdje vam je

mozak, mladiću!"
"Ima nešto vojnog iskustva."
"Možemo naširoko raspravljati o njegovim nedostacima... ako mi

liječnici dadu još tjedan dana života. Imate li još viceva prije nego što
prijeñemo na posao?"
"Quintillian iz Unutarnjih poslova. I to nije šala."
Car mu uputi žućkast osmijeh. "Znači, ipak imate i pokoju dobru

riječ za moje ministre. Mogu umrijeti; sad sam sve čuo."
"Grofovi nikad ne bi dali suglasnost za nekoga tko ispred

prezimena nema prefiks Vor", reče Vortala. "Sve i da hoda po vodi."
"Pa proglasite ga onda Vorom. Dajte mu čin potreban za posao."
"Vorkosigane," zgranuto će Vortala, "on nije pripadnik ratničke

kaste!"
"Nisu ni mnogi od naših najboljih vojnika. Mi smo Vorovi samo zato

što je neki mrtvi Car nekog od naših predaka proglasio Vorom. Zašto
ne bismo obnovili taj običaj, kao nagradu za zasluge? Još bolje,
dajte da sve ljude proglasimo Vorovima pa ćemo jednom zauvijek
dokrajčiti sve te proklete gluparije."
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Car se nasmijao, a zatim se zagrcnuo i zakašljao, pijuckajući. "Ne

bi li to pomrsilo konce Ligi za obranu naroda? Kakva atraktivna
alternativa ubijanju aristokracije! Mislim da ni njihovi najveći fanatici
ne bi mogli smisliti radikalniji prijedlog. Vi ste opasan čovjek, lorde
Vorkosigan."
"Pitali ste me što mislim."
"Jesam, istina. I vi mi uvijek iskreno kažete. Čudno." Car uzdahne.

"Možete prestati s izvrdavanjem, Arale. Iz ovoga nećete izvrdati.
Zato ću biti kratak. Regentsko razdob-lje treba čovjeka
besprijekornog podrijetla, ne starijeg od srednje dobi, s velikim voj-



nim iskustvom. Morao bi biti popularan meñu svojim časnicima i
vojnicima, poznat javnosti i, iznad svega, uvažen u Glavnom stožeru.
Morao bi biti dovoljno nemilosrdan da sljedećih šesnaest godina
zadrži gotovo apsolutnu moć u ovoj ludnici, i dovoljno pošten da
nakon šesnaest godina tu vlast prepusti dječaku koji će nesumnjivo
biti idiot... ja sam u toj dobi bio idiot, a koliko se sjećam, isto vrijedi i
za vas... i oh, da, sretno oženjen. Tako se umanjuje napast da preko
carevne postane Car iz spavaće sobe. Ukra-tko, treba vas."
Vortala se nasmiješio. Vorkosigan se namrštio. Cordeliji je želudac

pao u pete.
"A ne", reče blijedi Vorkosigan. "Nećete mi to uvaliti. Ovo je

groteskno. Ja, od svih ljudi, da zauzmem mjesto njegova oca, da mu
govorim očinskim glasom, da budem savjetnik njegove majke...
groteskno je blaga riječ. To je opsceno. Ne."
Vortala je djelovao zbunjen ovakvom žestinom. "Arale, u redu je

kad se iz pristoj-nosti malo nećkaš, ali nemojmo pretjerivati. Ako se
brineš zbog glasova, već ih imamo.
Svima je jasno da si ti idealan kandidat."
"To neće svima biti jasno. Vordarian će mi smjesta postati

neprijatelj, a isto je i s Ministrom Zapada. A što se tiče apsolutne
moći, gospodine, vi jako dobro znate da je ta ideja opsjena. Klimava
iluzija koja se temelji na — pitaj boga čemu. Magiji. Magijskim
trikovima. Vjerovanju vlastitoj propagandi."
Car je oprezno slegnuo ramenima, pazeći da mu ne ispadnu

cjevčice. "Pa, to neće biti moj problem. To će biti problem carevića
Gregora i njegove majke. I problem...
one osobe koju možemo nagovoriti da stoji uz njih u njihovu

trenutku potrebe. Koliko misliš da će izdržati bez pomoći? Godinu
dana? Dvije?"
"Šest mjeseci", promrmlja Vortala.
Vorkosigan odmahne glavom. "Već ste me jednom prikliještili s tim

'što ako' argu-mentom, prije Escobara. Bio je lažan onda — iako mi
je trebalo vremena da to shvatim — a lažan je i sad."
"Nije lažan", odbije Car. "Nije bio onda, nije ni sad. Moram vjerovati

u to."
Vorkosigan je malo popustio. "Da. Razumijem da morate." Dok je

promatrao muš-



karca u krevetu, lice mu se napelo od frustracije. "Zašto to moram
biti ja? Vortala ima više političke prodornosti. Carevna ima više
prava. Quintillian ima bolje razumijevanje unutarnje politike. Imate
čak i bolje vojne stratege. Vorlakiala. Ili Kanziana."
"Ali ne možete se sjetiti trećega", promrmlja Car.
"Pa — možda ne mogu. Ali sigurno shvaćate što želim reći. Ja

nisam tako nezamje-njiv kao što vi iz nekog tajanstvenog razloga
mislite da jesam."
"Naprotiv. S moje točke gledišta, imate dvije jedinstvene prednosti.

Imao sam ih na umu od dana kad smo ubili starog Yurija. Uvijek sam
znao da neću živjeti zauvijek — u mojim se kromosomima nakupilo
previše latentnih otrova koje sam upio boreći se protiv
Cetagandanaca kao vojnički pripravnik vašeg oca. Nisam pazio na
tehnike čišćenja jer nisam očekivao da ću doživjeti starost." Car se
opet nasmiješio i usredotočio na
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Cordelijino pozorno, nesigurno lice. "Od petorice muškaraca koji u

pogledu krvi i zakona polažu veće pravo na prijestolje barravarskog
carstva od mene, vaše je ime na prvom mjestu. Ha..." dodao je, "bio
sam u pravu. Pretpostavio sam da joj to niste rekli.
Arale, lukavče jedan."
Cordelia je usmjerila široke sive oči prema Vorkosiganu, osjećajući

slabost. On je razdraženo odmahnuo glavom. "Nije istina. Samo po
ženskoj liniji, koja se na Barrayaru ne priznaje."
"Ovom prilikom nećemo nastavljati tu prepirku. Bilo kako bilo,

svatko tko bude htio svrgnuti carevića Gregora pozivajući se na
argument krvi i zakona, prvo se mora riješiti vas, ili vam ponuditi
Carstvo. Svi znamo kako vas je teško ubiti. A vi ste jedini čovjek —
jedini čovjek na tom popisu za kojeg sam apsolutno siguran, tako mi
razba-canih ostataka Yurija Vorbarre, da istinski ne želi biti Car.
Drugi možda misle da se prenemažete. Ja znam istinu."
"Hvala na komplimentu, gospodine." Vorkosigan je izgledao krajnje

turobno.
"Naglasio bih da nema boljeg načina da to spriječite nego da

postanete regent. Mladiću, Gregor je vaše jamstvo da ćete preživjeti.
Zbog Gregora nećete biti meta. On je vaša nada za raj."



Grof Vortala okrenuo se Cordeliji. "Gospo Vorkosigan. Biste li nam
pomogli? Čini se da ga dobro poznate. Recite mu da je pravi čovjek
za taj posao."
"Kad smo došli ovamo," poče Cordelia polako, "zbog neodreñenih

riječi o nekakvom položaju, mislila sam da ću ga možda nagovarati
da ga prihvati. Treba mu rad.
Stvoren je za rad. Priznajem da nisam očekivala ovu ponudu."

Zurila je u Carev izve-zeni pokrivač, očarana njegovim kompliciranim
uzorkom i bojama. "Ali uvijek sam mislila — ispiti su dar. A veliki ispiti
su velik dar. Kad padnete na ispitu, to je nezgod-no. Ali kad odbijete
ispit, to je kao da ste odbili dar, i to je nešto mnogo gore i neopo-
zivije od nezgode. Razumijete li što želim reći?"
"Ne", reče Vortala. "Da", reče Vorkosigan.
"Uvijek sam smatrao da su teisti nemilosrdniji od ateista", reče Ezar

Vorbarra.
"Ako misliš da doista griješe," obrati se Cordelia Vorkosiganu, "to je

jedno. Možda je to tvoj ispit. Ali ako te zaustavlja jedino strah od
neuspjeha... nemaš pravo odbiti dar zbog takvog razloga."
"To je nemoguć posao."
"I to se ponekad dogaña."
Tiho ju je odveo u stranu, do visokih prozora. "Cordelia — nemaš

pojma kakav bi to život bio. Zar misliš da se naše javne ličnosti
okružuju slugama u odorama za ukras?
Ako imaju trenutke opuštanja, mogu za njih zahvaliti budnosti

dvadesetorice muškaraca. Nije im dopušten osobni mir. Tri
generacije Careva istrošile su se pokušavajući razmrsiti nasilje u
našoj politici, i još uvijek nismo dovršili taj proces. Nisam tako
neumjereno ponosan da mislim kako mogu uspjeti tamo gdje je on
zakazao." Pogled mu je poletio u smjeru velikog kreveta.
Cordelia zatrese glavom. "Neuspjesi me više ne plaše kao prije. No

nešto bih ti citi-rala, ako nemaš ništa protiv: 'Ali progonstvo kojem je
jedini razlog želja za lagodnijim životom bio bi posljednji poraz, u
kojem nema čak ni zametka buduće pobjede.' Mislila sam da je
muškarac koji je izrekao te riječi bio na pravom putu."
Vorkosigan je okrenuo glavu prema nekoj neodreñenoj daljini. "Ne

govorim sad o želji za lagodnijim životom. Govorim o strahu.



Jednostavnoj, bijednoj stravi." Žalosno joj se nasmiješio. "Znaš,
svojedobno sam se smatrao pravom junačinom, a onda sam
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sreo tebe i ponovno otkrio strah. Zaboravio sam kako je to kad ti

srce živi u budućnosti."
"Da, i ja."
"Ne moram ovo prihvatiti. Mogu ih odbiti."
"Možeš li?" Pogledi im se sretoše.
"To nije život koji si očekivala kad si napustila Koloniju Beta."
"Nisam došla zbog života. Došla sam zbog tebe. Želiš li ovo?"
Drhtavo se nasmijao. "Bože, kakvo pitanje. To je prilika kakva se

javlja jednom u životu. Da. Želim to. Ali Cordelia, to je otrov. Moć je
podmukla droga. Gledaj što je učinila njemu. On je nekoć bio zdrava
razuma, i sretan. Mislim da bih gotovo svaku drugu ponudu mogao
odbiti da i ne trepnem."
Vortala se kočoperno naslonio na štap i viknuo preko sobe:

"Odlučite se, Arale.
Noge me počinju boljeti. A što se tiče vaše delikatnosti — to je

posao za koji bi prakti-
čki svi ljudi koje znam bili spremni ubiti. A vama ga nude besplatno i

bez uvjeta."
Samo su Cordelia i Car znali zašto je ta izjava kod Vorkosigana

izazvala gorak smijeh. Uzdahnuo je, zagledao se u svog gospodara i
kimnuo.
"Pa, mislio sam si da će ove stare kosti naći način da vladaju iz

groba."
"Da. Kanim vas proganjati poput duha." Nastupila je kratka tišina

dok je Car razmi-
šljao o svojoj pobjedi. "Morat ćete smjesta početi okupljati osobni

tim. Kapetana Negrija ostavljam unuku i carevni, za njihovo
osiguranje. Ali mislio sam da biste zapo-vjednika Illvana možda htjeli
za sebe."
"Da. Mislim da ćemo on i ja jako dobro surañivati." Činilo se da je

Vorkosiganovo mrko lice ozarila ugodna misao. "A znam i pravog
čovjeka za posao osobnog tajnika.
Trebat će mu promaknuće — čin poručnika."



"To će Vortala srediti." Car je opet umorno legao i iskašljao sluz.
Usnice su mu bile boje olova. "Sredit će sve. Mislim da bi bilo
najbolje da mi opet pošaljete liječnika."
Poslao ih je iz sobe umornim trzajem ruke.
Vorkosigan i Cordelia izašli su iz Carske rezidencije na topli zrak

kasnoljetne veče-ri, blag i sivkast od vlage što se podizala s obližnje
rijeke. Pratio ih je novi tjelohranitelj, uredan u onoj poznatoj crnoj
odori. Proveli su dugo vremena na sastanku s Vorta-lom, Negrijem i
Illyanom. Cordeliji se vrtjelo u glavi od mnoštva tema o kojima se
raspravljalo do u tančine. Zavidno je primijetila daje Vorkosigan sve
pratio bez ikakvih poteškoća; štoviše, on je diktirao tempo.
Njegovo lice pokazivalo je razinu koncentracije i energije koju nije

vidjela otkako je došla na Baravar. Odisalo je nekom nestrpljivom
napetošću. Opet je živ, pomisli ona.
Gleda van, ne unutra; u budućnost, ne u prošlost. Kao kad sam ga

upoznala. Drago mi je zbog toga. Bez obzira na opasnosti.
Vorkosigan je pucnuo prstima i zagonetno naglas rekao: "Oznake.

Prvo ćemo stati u kući Vorkosiganovih."
Provezli su se pokraj grofove službene rezidencije na prošlom putu

u Vorbarr Sultanu, ali ovo je bilo prvi put daje Cordelia ušla u kuću.
Vorkosigan je krenuo uz široko kružno stubište, preskačući po dvije
stepenice na putu u svoju sobu. Bila je to velika prostorija,
jednostavno namještena, s pogledom na stražnji vrt. Kao i
Cordelijina soba u majčinu stanu, imala je atmosferu česte i
dugotrajne odsutnosti, dok su pretrpane ladice i ormari otkrivali
arheološke slojeve prošlih strasti.
Nije ju začudilo što je posvuda vidjela dokaze zanimanja za sve

vrste strateških iga-ra te civilnu i vojnu povijest. Više ju je iznenadila
mapa s požutjelim crtežima olovkom
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i tintom na koju je naišla dok je on kopao po ladici punoj ordena,

suvenira i najobični-jeg smeća.
"Jesu li ovo tvoji crteži?" upita ona radoznalo. "Prilično su dobri."
"Da, iz vremena kad sam bio tinejdžer", odvrati on, i dalje kopajući.

"Neki su iz kasnijih dana. Prestao sam crtati u dvadesetim
godinama. Nisam više imao vremena."



Njegova zbirka ordena i vrpci iz raznih bitaka otkrila je neobičnu
kronologiju. Rani, manje važni ordeni bili su brižljivo spremljeni i
izloženi na baršunastim podlogama, s pratećim bilješkama. Kasnija i
važnija priznanja bila su nasumce nagurana u staklenku.
Jedan, koji je Cordelia prepoznala kao visoko barrayarsko priznanje

za hrabrost, bio je naguran u stražnji dio ladice, a vrpca mu je bila
posve zgužvana i zapetljana. Sjela je na krevet i pregledavala mapu.
Većina crteža bile su pažljive arhitektonske studije, ali bilo je i
nekoliko prikaza figura i portreta koji su bili nacrtani manje sigurnim
stilom. Nekoliko ih je pokazivalo mladu lijepu ženu kratke tamne
kovrčave kose, u odjeći i bez nje.
Cordelia je iz bilješki iznenañeno shvatila da gleda u Vorkosiganovu

prvu ženu. Nigdje u njegovim stvarima nije prije vidjela njezine slike.
Tri su crteža prikazivala nasmija-nog mladića koji joj je bio neobično
poznat, a bila su potpisana imenom "Ges". U glavi mu je dodala
dvadeset kilograma i dvadeset godina više, i soba kao da se
pomaknula kad je prepoznala admirala Vorrutvera. Tiho je zatvorila
mapu.
Vorkosiganje napokon pronašao ono stoje tražio; dva kompleta

starih crvenih poru-
čničkih oznaka. "Odlično. Ovo je brže nego da se zaustavljamo u

stožeru."
U Carskoj vojnoj bolnici zaustavio ih je bolničar. "Gospodine?

Posjeti su završili, gospodine."
"Zar vam se iz stožera nitko nije javio? Gdje je onaj kirurg?"
Na kraju su uspjeli pronaći Koudelkina kirurga, istog onog

muškarca koji je tijekom Cordelijina prvog posjeta radio na njemu ili
oko njega služeći se ručnom stezaljkom.
"Admirale Vorkosigan. Ne, naravno da za njega ne vrijedi vrijeme

posjeta. Hvala vam, bolničaru, možete ići."
"Ovaj put nisam u posjetu, doktore. Ovdje sam po službenom

poslu. Ako je to fizi-
čki moguće, večeras bih vam htio odvesti jednog pacijenta.

Koudelka je dobio premješ-
taj."
"Premještaj? Pa trebao je za tjedan dana dobiti otpust! Kamo je

premješten? Zar nitko ne čita moje izvještaje. On jedva hoda."



"Neće ni morati hodati. Čeka ga uredski posao. Pretpostavljam da
mu ruke funkcio-niraju?"
"Prilično dobro."
"Mora li proći još neke medicinske tretmane?"
"Ništa važno. Još nekoliko testova. Samo sam ga htio zadržati do

kraja mjeseca da može dobiti staž od točno četiri godine. Mislio sam
da bi mu to moglo pomoći s miro-vinom, kakva god bila."
Vorkosigan je malo prebirao po dokumentima i diskovima, i

odgovarajuće je pre-dao doktoru. "Evo. Stavite ovo u računalo i
potpišite mu otpusno pismo. Hajde, Cordelia, idemo ga iznenaditi."
Prvi put tog dana izgledao je doista sretno.
Ušli su u Koudelkinu sobu i otkrili da je još odjeven u crno maskirno

odijelo.
Mučio se s vježbom za koordinaciju ruku i psovao ispod glasa.
"Dobra večer, gospodine", odsutno je pozdravio Vorkosigana.

"Nevolja s ovim pro-kletim živčanim sustavom izrañenim od staniola
jest to što ga ničemu ne možete nauči-143
ti. Vježbanje mi pomaže samo s organskim dijelovima. Kunem se

da ima dana kad bih najradije udarao glavom o zid." S uzdahom je
odustao od vježbe.
"Nemojte. Trebat će vam glava u danima koji dolaze."
"Valjda. Iako mi glava nikad nije bila najjača strana." Zamišljen i

potišten, zagledao se u ploču pred sobom, a onda se sjetio da pred
zapovjednikom mora ostavljati dojam vedrine. Podižući pogled,
primijetio je koliko je sati. "Gospodine, što radite ovdje u ovo doba?"
"Posao. Što planirate raditi sljedećih nekoliko tjedana,
potporučniče?"
"Pa, znate da me otpuštaju sljedećeg tjedna. Malo ću otići kući.

Zatim ću početi tra-
žiti posao. Samo što ne znam kakav."
"Baš šteta", reče Vorkosigan, bezizražajna lica. "Teško mi pada što

vam moram pokvariti planove, poručnice Koudelka, ali dobili ste
premještaj." Zatim je, kao da mu pokazuje osobito dobre karte, na
njegov pladanj redom poslagao zapovijed o Koudelkinu premještaju,
njegovo promaknuće i par crvenih oznaka za ovratnik.
Cordelia nikad prije nije toliko uživala u Koudelkinu izražajnom licu.

Na njemu su se izmijenile sve nijanse zbunjenosti i rastuće nade.



Pažljivo je uzeo zapovijed i pročitao je. "Oh, gospodine! Znam da se
ne šalite, ali ovo je sigurno pogreška! Osobni tajnik novoizabranog
regenta — ja ne znam ništa o tom poslu. To je nemoguće."
"Znate, novoizabrani je regent imao praktički istu reakciju kad su

njemu ponudili njegov posao", reče Cordelia. "Izgleda da ćete
zajednički učiti što treba raditi."
"Kako je izabrao mene? Jeste li me vi preporučili, gospodine? Kad

bolje razmis-lim..." okrenuo je zapovijed i opet je počeo čitati, "tko će
uopće biti regent?" Pogledao je Vorkosigana i napokon shvatio.
"Bože", šapnuo je. Nije se, kao što je Cordelia očekivala, nasmiješio
i čestitao mu, nego je naprotiv djelovao prilično ozbiljno. "To je...
vraški težak posao, gospodine. Ali mislim da je vlada napokon

nešto učinila kako treba.
Ponosan sam što vam opet služim. Hvala vam."
Vorkosigan je samo kimnuo, pokazujući da se slaže i prihvaća

njegove riječi.
Kad je u ruke uzeo zapovijed za promaknuće, ipak se nasmiješio.

"Hvala vam i za ovo, gospodine."
"Nemojte mi prebrzo zahvaljivati. Zauzvrat očekujem da radite kao

u rudniku."
Koudelkin osmijeh postao je još širi. "Ništa novo." Nespretno je

petljao s oznaka-ma.
"Mogu li ih ja pričvrstiti, poručnice?" upita Cordelia. Pogledao ju je

kao da bi se najradije branio. "To bi me veselilo", dodala je.
"Bio bih počašćen, milady."
Cordelia ih je s velikom pažnjom pričvrstila za ovratnik i

zakoraknula unatrag da pogleda svoje djelo. "Čestitam, poručnice."
"Sutra ćete dobiti nove, svjetlucave oznake", reče Vorkosigan. "Ali

mislio sam da će vam ove poslužiti za večeras. A sad vas vodim
odavde. Noćas ćemo vas smjestiti u rezidenciju mog grofa, jer posao
počinje sutra u zoru."
Koudelka je opipao crvene četverokute. "Bile su vaše, gospodine?"
"Nekoć. Nadam se da nećete zbog njih imati i moju sreću, koja je

uvijek bila očajno loša, ali... neka vam donesu dobro zdravlje."
Koudelka je kimnuo i nasmiješio se. Očito mu je Vorkosiganova

gesta bila iznimno važna, u tolikoj mjeri daje ostao bez riječi. Ali dva
muškarca savršeno su se razumjela i bez govora. "Mislim da ne



želim nove, gospodine. Ljudi bi mislili da sam još do jučer bio
potporučnik."
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Poslije, dok su ležali u toploj tami Vorkosiganove sobe u grofovoj

kući, Cordelia se sjetila što ju je zanimalo ranije tog dana. "Što si
Caru rekao o meni?"
Promeškoljio se pokraj nje i nježno povukao plahtu preko njezina

golog ramena, pokrivajući ih oboje. "Hm?
Oh, to." Oklijevao je. "Ezar me ispitivao o tebi dok smo se svañali

oko Escobara.
Napomenuo je da si loše utjecala na moju hrabrost. Nisam tada

znao hoću li te ikad ponovno vidjeti. Htio je znati što sam našao u
tebi. Rekao sam mu..." opet je zastao i zatim nastavio gotovo
stidljivo, "da, poput vodoskoka, obasipaš čašću sve oko sebe."
"Čudno. Ne osjećam se kao da sam puna časti, ili bilo čega

drugoga, osim možda zbunjenosti."
"Naravno da ne. Vodoskoci ništa ne zadržavaju za sebe."

 


